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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089

Robert Bosch Elekteonika Kft.

@ 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

i Sped Mader R
Robert Bosch it 1 - 4) No. sender at the
3000 HATVAN v shipping carrier
Person: &
Tel :36(37)544-549 Pax: - TRANSPORT ORDER
1 5) Loading point gDate 11.10.2018 7)Relations-no. | |
: Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
| 8) Transportnumber 10114583 9) shipping carmer 10) Carrier-no. 97167778
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Flash Eurcope Hungary Kft.
Getrag S.p.A. Lechner 0dén fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B3a)
13) Bordereau-/Cargo list no.
| 14) Delivery-/unioading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
1 Getrag S.p.A.
i Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
E delivery note no. SF weight kg kg
5 8370508 I3] Pallets G0 10260001060V03UJ AE 80 880,0
; HH4583 2510261400
Empt .customezr| ox name empties RB
: 64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
3] Pallet 60004359358
: 8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88?,0
7) 28)
25) Sum g 26)Volume in cdm Sum 80 880,0

28} hazardous freight classification
30} hazardous freight name

i 31) Prepayment of charges
Delivered at plac
Moduono..LBA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance o cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

35) Enclosures

3 68862

T

550003271201

37) Account assignment

36) Order-no. Customer

38) Means of transport no

KUEHMNE+MNABEL sx
40) Dispatch type  Via deiRHEL R, FORce2 Ea\ocpnmiBALy

39) Lorry reg.

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in & proper condifien and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

IE

42) Acknowledgment of receip of goods

menticned transpert complete amﬁu‘Za WCZWH recieved

44) The transport contairie

e ear- A3t pal (FE)

?Tlme Signature

T fia el Q(@'@f&@ r =7

o - anﬁ&ﬁlwfk§;ks§ b ﬁ@%r‘x%%*égg
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2) Supplier-no.

T
O

0097167778

LA RRTER L

8) Transportnumber

13) Bordereau-fCarge list no.

LT

2510114583
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1-15 und 21+22 auszufilien unter der Veraniwortung des Absenders

Te he completed an the sendars own responsibility -15 icluding 21+22

1-15 tovhibbi 21+22 rovatokat a feladt 101t Ki sajt felelbsséoére

F

{5

MA/ 2018028982 1. példany

Feladd {Név, cim, orszég) Sender {Name, address,F::Htry)
Abssndar (Name, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd megdllapodds esetén is a Nemzelkdzi Arufuvarozéisi egyezmény

Rebert Bosch Elektronika KFT. MRy T scl az irdnyaddk

Rohert Bosch 0t 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any elause 1o the contrary to the Cenvention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

2000 Hatvan Diese Baférdamng unieriegt trotz elner gegentaligen Abmachung den Bestrmmungen
des Oberel; {iber den Beftirderungsverirag Im Internationalen Strassengil-

HU tarvarkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country}
Empfénger (Nams, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

SETRACS AR SZOFI TRANS
sre
VIA DE| CICLAMINI 4, 94%04 Komarno
70026 MODUGNO Kosicka 668/3 (7)
T ICQ: 36558842
DIC: 2021318876

Az dru kiszolgsldsi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goads (Placa, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtffirer (Name, Anschnft, Land}

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO
orszaglcountrylland 1T
aru x1szolgalasi nelye es 100ponlja (Lelyseq, arszag, opon

Ptace and date of taking over of the goeds (Place, country, dale)

Ort und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land. Datum)

K EV&I‘DZD lennE fasal as Ee;egyzesel

[ 18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeftigle Annexed documents

Dokirsania

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachiforer
orszéglcountryfLand  HU
idSpontidate/Datum  2018.10.11

e

SAP-167505

BEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
oo aram

1

Dsravseam g St szam
Marks and Nos Number of Csomagolds médja | & Stalistical Gross welght In “TErfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing g Name of the 10 umber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung foods Statislk Bruttogewicht in Umifrang 1 m3
| Nummern Pagksticke Begeichnung atistiknummer kg
8 PAL KFZ-Zubehd £80
Oszidly Szém  Bell "
Class Wi R Klasse, Ziffer, Buchslabe 880 0
A feladé rendelkezésel (VAm- 65 egyeéb blvalalos kezelds) Fizetendd Feladé. Sender, Pénznem, Atvevd
13  Sendeysinstructions {Cusloms and other formaliitizs) 19 To be paid by k * Currency, Consignee
Anwaisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung} Zu zahlen vam Absender Wihrung Empfanger
P:230024 |
P;230025 |
0 |
Visszatéritbs A széllitAssal k I dokum kat hldnytalanul 4
14  Reimbursement IShipping dur.umenls are curnp!elely took aver
Rackersiallung Ich habe die Transpor standig Ot
15 Fuvandij-fizetési rendelkezések Kolsnleges megallapodisok Besondere Verelnhﬂrunue"
Direction as to frefght payment Speclal agreements P vk Y
Bérmentve, frelght pald, fral %U E W ﬁ_ﬁi 5 E'\iMw g
Bémmentesiiés nélkal, frelght to be paid, X 4l [PPSO 26 Moduagno E‘\)

Idﬁponlja
21 Established
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000 Wﬁﬁsl&r‘ lfm‘ﬁ&i‘['ké{ ! @I&r‘?i‘;; Unterschf

A7, O KRz Raksilly
25 Velcle Reglstration pumber  [Useful load
Fahrzeug Kennzelchen Mutzlast P
b 1
(L1 KNIODES 0,?
i £ W‘T—O /{ 00 Y

ok
-L‘

Goods mcei\red Dale o 101172018

24 Gut emplangen: Datum am.

verifica su quahla e quanti
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